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EXPLANATORY NOTt:S 

Stttion r 

(a) The Administrator und.er the existing provisions is the 
Secretary of the Board of Commissioners of Public Utilities. 
The Administraror will now be appointed by the Minister of 
Justice pursuant to subsection 3( 1 ) . 

• 

(b) The ''Board'' or ''Bo.ard of Commissioners of Public 
Utilities'' _under the existjng. provisions means the Ad
ministrator except in the definition of ''Administrator', and 
in section 3. 

(c). (d), (e) and (f} The reference to t•Board'' is replaced 
by a reference to the ''Administrator'' and corresponding 
pronouns are replaced. 

(g) The existing definition refers to the member of the Ex
ecutive Council designated by the Lieutenant-Governor in 
Council. 

~ion 2 , ' • • • • -• • 

Under the existing provision the Administrator is responsible 
for the administration of the Act. 

Section 3 

Under the existing provision, the Secretary of the Board of 
Commissioners of Public Utilities is the Administrator. 

Section 4 
. . 

• 

• 
• 

• 

Under the existing provision, the Lieutenant-Governor in 
Council appoints the Deputy Administrator. 

Sttfton 5 

Consequential amendment relating to the amendment under 
section I. · 

Section 6 

The lieutenant-Governor in Council may designate a person 
or body for the purposes of section 3. 

Section 7 

(a) Amendment consequential to the repeal of the Bank 
Act and enactment of the Banks and Banking Law Revision 
Act, 1980. 

(b) Consequential amendment relating to the amendment 
under section I. 

Sections 8 to 10 

Consequential amendment relating to the amendment under 
section 1. 

Section 11 

Consequential amendment relating to the a1nendment under 
section l. 

A typographical error in the English version is corrected. 

Sections 12 to 35 

Consequential amendment relating to the amendment under 
section I. 

Section 36 

The provisions of the 1982 amendment are repealed. 

Section 37 

Coming into force provision. 

NOTt:.~ t:XPl~ICA "£1Vt:S 

Article l 

a.) Selon la loi actuelle, I' Administrateur est le secretaire de 
la Commission des entreprises de service public. L'Ad
ministrateur sera dorenavant aomme par le mini~t re de la 
Just ice con f ormement au paragraphe 3( l) . 

b) Se Ion la loi act uelle, la <<Commission>> ou la <<( .. ommis
sion des entreprises de service public>> designe l' Ad
ministrateur, · sauf · cependant da·ns la definition <<Ad
ministrateur>> et dans l'article 3. 

c), d), e) et f) Rem-placement du terme <<Commission>> par 
<< Administrateur>>. Les pronoms pa~sent au masculin . 

g) La definition actuelle mentionne le membre du Conseil 
executif designe par le lieutenant-gouverneur en conseil. 

Article 2 

Selon la loi actuelle, I' Administrateur est charge de I' applica
tion de la loi. 

Article 3 

Selon la loi actuelle, le secretaire de la Commission des en
treprises de service ·public est I' Administra1eur . 

Article 4 

Selan la loi actuelle, le lieutenant-gouverneur en conseil 
nomme I' Administrateur adjoint. 

Article S 

Modification decoulant du changement apporte a l'article 1. 

Article 6 

Le lieutenant-gouverneur en conseil peut designer une per
sonne ou un organisme pour les besoins de l'article 3. 

Article 7 

a) Modification decoulant de !'abrogation de la Loi ... ur Jes 
banques et de l'adoption de la nouvelle Loi de 1980 rema
niant la legislation bancaire. 

b) Modification decoulant du changement apporte a l'arti
cle 1. 

Articles 8 a 10 

Modification decoulant du changement apporte a l'article 1. 

Article 11 

Modification decoulant du changement apporte a !'article 1. 

Correction d'une faute typographique dans la version 
anglaise. 

Articles 12 a 35 

Modification decoulant du changement apporte a l'article I. 

Article 36 

Abrogation de la loi modificatrice de 1982. 

Article 37 

En tree en vigueur. 



• 

An Act to Amend the 
Security Frauds Prevention Act 

• 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section I of the Security Frauds Prevention 
Act, chapter S-6 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by repealing the definition ''Ad
ministrator'' and substituting therefor the 
following: 

''Administrator'' means the Administrator ap
pointed under subsection 3( 1 ); 

b) by repealing the definition ''Board'' or 
''Board of Commissioners of Public Utilities'' 
and substituting there/ or the following: 

''Board of Commissioners of Public Utilities'' 
• 

means the Board established under the Public 
Utilities Act; 

(c) by striking out the words ''Board, its 
representative'' where the)' appear in paragraph 
(j) of the definition '1raud'' thereof and 
substituting therefor the tt-'ords ''Administrator, 
his representative ''; 

• 

I 

Loi modifiant la Loi sur 
la protection contre les fraudes 

en matiere de valeurs 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
1' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 1 de la Loi sur la protection contre Les 
fraudes en matiere de valeurs, chapitre S-6 des Lois 
revisees de 1973, est modifie 

a) par /'abrogation de la definition «Ad
ministrateur» et son remplacement par ce qui 

• 
SUit: 

<<Administrateur>> designe I' Administrateur 
nomme en vertu du paragraphe 3(1); 

b) par /'abrogation de la definition «Commis
sion>> ou <<Commission des entreprises de senJice 
public>> et son remplacement par: 

<<Commission des entreprises de service public>> 
designe la commission creee en \·ertu de la Loi sur 
Jes entreprises de senjce public; 

c) par la suppression, a /'alinea fJ de la defini
tion <<fraude>>, des mots <<la Commission>>. et 
leur remplacement par /es mots 
<<I' Administrateur>)~ 



(d) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in the definition •'industrial compan)' '' 
and substituting therefor the word 
''Administrator''; 

(e) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in the definition ''investment com
pany'' and substituting therefor the word 
''Administrator''; 

(/) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in the defmition ''mining company'' 
and substituting therefor the word 
''Administrator''; 

(g) by repealing the definition ''Minister'' and 
substituting th~ref or the following: 

''Minister'' means the Minister of Justice and in
cludes a person designated under section 2.1 to act 
on his behalf; 

2 The said Act is further amended by adding im
mediately after section l thereof the f oUowing 

• section: 

2.1 The Minister is responsible for the administra
tion of this Act and may designate persons to act 
on his behalf. 

3 Section 3 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and 
substituting there/ or the following: 

3( l) The Minister shall appoint a person to be 
Administrator. 

(b) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsections (l) and (3) thereof and 
substituting therefor the words ''person or body 
designated by the Lieutenant-Governor in 
Council under section 4.1 ''. 

4 Subsection 4( I) of the said Act is repealed and 
- the following substituted therefor: 

4( l) The Minister may appoint 
Deputy Administrator. 

a person to be 

2 

d) par la .'iuppression, dans la definiti<>n <<com
pagnie industrielle>>, des mots <<la l.,ommissi<>n>> 
et leur remplacement par /es mots 
<<I' Administrateur>>; 

e) par la suppression, dans la definition <<com
pagnie d'investissement>>, des mots <<la Commis
sion» et leur remplacement par Jes mots 
<<I' Administrateur>>; 

/) par la suppression, dans la definition <<com
pagnie miniere» des mots <<la Commission>> et 
leur remplacement par /es mots 
<<I' Administrateur>>; 

g) par /'abrogation de la definition <<Ministre>> 
et son remplacement par ce qui suit: 

<<Ministre>> designe le ministre de la Justice et 
s'entend egalement d'une personne designee, en 
vertu de l'article 2.1, pour agir en son nom; 

2 Cette loi est en outre modifiee par l'adjonction, 
apres /'article 2, de /'article suivant: 

2.1 Le Ministre est charge de I' application de la 
presente loi et peut designer des personnes pour 

• ag1r en son nom. 

3 L 'article 3 de cette loi est modi.fie 

a) par /'abrogation du paragraphe (I) et son 
remplacement par ce qui suit: 

' . 3( I) Le Ministre 
d' Administrateur. 

nomme une personne a titre 

b) par la suppression, aux paragraphes (2) et 
(3), des mots <<la Commission>> et leur remplace
ment par Les mots <<la personne ou l'organisme 
designe par le lieutenant-gouvernement en con
seil en vertu de l'article 4.1 >>. 

4 le paragraphe 4( I) de cette loi est ahr<>ge et 
remplace par ce qui suit: 

4(1) Le Ministre peut nommer 
titre d' Administrateur adjoint. 

' une per~onne a 



5 The said Act is amended bJ' adding immediate/)' 
after section 4 thereof the following section: 

4.1 The Lieutenant-Governor in Council may 
designate a person or body f'or the purposes of sec
t ion 3. 

6 .Subsection 5(3) of the said Act is amended by 
striking out the word ''Board'' where it appears 
therein and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

· 7 Section 7 of the said Act is amended 
• 

• 

(a) by striking out the words ''the Bank Act'', 
chapter B-1 of the Revised Statutes of Canada, 
1970, '' where they appear in paragraph (c) 
thereof and substituting therefor the words ''the 
Bank Act, as enacted by section 2 of the Banks 
and Banking Law Revision Act, 1980, chapter 
40 of the Statutes of Canada, 1980-81-82-83,; 

(b) by striking out the words ''Board'' and 
''it'' wherever they appear in paragraph (g) 
thereof and substituting there/ or the words 
''Administrator'' and ''he'' respectively. 

8 Subsection 10(2) of the said Act is amended by 
striking out the word ''Board'' where it appears 
therein and substituting therefor the word 
' 'Administrator''. 

9 L~~ection II of the said Act is amended 

(a) by j'friking out the words ''Board's'' and 
' 'Board or its representatii1e ••where they appear 
in subsection (I) thereof and substituting 
therefor the words ''Administrator's'' and ''Ad
n1inistrator or his representative'' respectively: 

(b) by striking out the word ''Board'' 
wheretler it appears in subsections (2) and (3) 
thereof and substituting therefor the word 
'' Adn1inistrator,'; 

3 

5 Cette loi est modifiee par /'adjonction 
/'article 4 de t•article suivant: 

• 

' a pres 

4.1 Le lieutenant-gouverneur en conseil peut 
designer unc personne ou un organisme pour les 
fins de It article 3. 

6 Le paragraphe 5(3) de cette loi est modi.fie par la 
suppression des mots <<la Commission>> et leur 
remplacement par Les mots <<l' Administrateur>>. 

7 L 'article 7 de cette loi est modi.fie 

a) par la suppression, a l'alinea c), des mots 
<<Loi sur les banques, chapitre B--1 des Statuts 
revises du Canada de 1970>> et leur remplace
ment par <<Loi sur Jes banques, telle qu'adoptee 
par /'anicle 2 de Ia Loi de 1980 remaniant la 
legislation bancaire, chapitre 40 des Statuts du 
Canada de 1980-81-82-83,; 

b) par la suppression, a l'alinea g), des mots 
<<la Commission>>, et leur remplacement par les 
mots <<l'Administrateur>>, et des mots <<qu'elle>> 
apparaissant au sous-alinea (i) et leur remplace
ment par les mots <<qu'il>>. 

8 Le paragraphe 10(2) de cette loi est modi.fie par 
la suppression des mots <<la Commission» et leur 
remplacement par Jes mots <<I' Administrateur>>. 

9 l 'article 11 de cette loi est modifie 

a) par la suppression, au paragraphe ( /), des 
"10ts <<la Commission>> et leur remplacement par 
Les mots <<I' Administrateur>>; 

b) par la suppression, aux paragraphes (2) et 
(3), des mots <<la Commission>> et <<l ... a Commis
sion>> et leur remplacement, respecti••ement, par 
I e s m o t .s· << l ' A d m i n i s t r a t e u r >> e t 
<<L' Administrateur>>; 



• 

(c) by striking out the words ''Board'' and 
''it'' where they appear in subsection (4) thereof 
and substituting therefor the words ''Ad
ministrator'' and ''he'' respectively. 

10 Section 12 of the said Act is amended 
• 

(a) by striking out the word ''Board'' wherever 
it appears therein and substituting there/ or the 
word ''Administrator',; 

(b) by striking out the word ''it'' where it ap
pears in paragraph (l)(a) thereof and 
substituting therefor the word ''he''. 

11 Section 13 of the said Act is amended 

(a) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsections (l) and (2) thereof and 
substituting therefor the word 
''Administrator''; 

(b) by 

(i) striking out the word ''Board'' wherever 
it appears in that portion of subsection (3) im· 
mediately preceding paragraph (a) thereof 
and substituting therefor the word 
''Administrator''; 

(ii) striking out the word ''purposes'' where 
it appears in paragraph (3)(a) thereof and 
substituting therefor the word ''proposes''; 

(iii) striking out the word ''Commission'' 
where it appears in subparagraphs (3){/)(xvii) 
and (3)(g)(x) thereof and substituting there/ or 
the word ''Administrator''; 

(iv) bJ' striking out the word ''Board'' 
where it appears in subparagraph 3(h)(xii) 
and paragraph (3)(i) thereof and substituting 
therefor the word '' Administrato·r''; 

c) par la suppression, au paragraphe (4), des 
mots <<La Commission>> et <<qu 'elle>> et leur 
remplacement, respectivement, par lel· mots 
<<L' Administrateur>> et <<qu'il>>; 

10 L 'article 12 de cette loi est modi.fie 

a) par la suppression des mots <<La Commis
sion>> et «la Commission>> et leur remplacement, 
respectivement, par /es mots << L' Ad
ministrateur>> et <<I' Administrateur>>; 

b) par la suppression, a /'alinea (l)a), des mots 
«qu 'elle>> et leur remplacement par les mots 
<<qu'il>>. 

11 L 'article 13 de cette loi est modijie 

4 

a) par la suppression, aux paragraphes (/) et 
(2), des mots «la Commission>> et leur remplace
ment par Jes mots <<l' Administrateur>>; 

b) par 

(i) la suppression, dans la partie du 
paragraphe (3) qui precede immediatement 
l'alinea a), des mots <<la Commission>> et 
<<deposer a la Commission>> et leur remplace
ment, respectivement, par les mots <<I' Ad
ministrateur>> et <<deposer aupres de 
I' Administrateur>>; 

(ii) la suppression, dans la version anglaise 
de l'alinea (3)a), du mot <<purposes>> et son 
remplacement par le mot <<propose5>>; 

(iii) par la suppression, aux sous-alineas 
(3)j)(xvii) et (3)g)(x), des mots <<depose a la 
Commission>> et <<la Commission>> et leur 
remplacement, respectivement, par /es mots· 
<<depose aupres de l' Administrateur>> et 
<< l' Adm in ist rateur>>; 

(iv) par la suppression, au sous-alinea 
( ... l)h)(xii) et a l'alinea (3)i), des mots <<dep<J.rte 
a I.a Commission>> et <<la Commission>> et le11r 
remplacement, respectivement, par Les mots 
<<depose aupres de 1' Administrateur>> et 
<< l' Ad min istrateur>>; 



(c) hJ· .Jttriking tJUI the H-'<Jrdj· ''R<Jard'' and 
•'it•' H-'here,•er the)' appear in .\·ubj·ecti<Jn (4) 
there<>/ and j·ub.stituting theref<Jr the tt'<>rd.'i 
''Administrator' ' and 4 'hc'' re.\·pecti,•e/J': 

(d) by striking out the word ''Board'' 
wherever it appears in suhl·ection (9) thereof and 
substituting therefor the word . . 

'•Administrator''; 

(e) by striking out the words ''Board'' and 
•'its'' where they appear in subsection ( 10) 
thereof and substituting therefor the . words 
''Administrator'' and ''his'' respectively: 

({) by striking out the word ''Board'' wherever 
it appears in subsections ( 11) and (I 2) thereof 
and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

12 .. fiection 14 of the said Act is amended bJ' strik
ing out the word ''Board'' wherever it appears 
therein and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

13 l\,ectitJn 15 <Jf the said Act is amended bJ' strik
ing c>ut the wt>rd ''Rt>ard'' wherever it appears 
therein and suhl·tituting therefor the w<1rd 
''Administrator''. 

14 ,\'ection 16 t>/ the l'aid Act is amended hJ' .~trik
ing <JUI the w<>rd ' '8t1ard'' wherever it appear.~ 
therein and .\·uh.\·tituting thereft1r the K'tJrtl 
' ' A <l rn i n is t rat < l r' ' . 

15 .\'ecti11n 17 <>}'the .\·aitl A£·t i.\· amencletl 

(a) h_l' .~trik inx t>u I t lie K't>rcl '' /l1111rcl' • ••·l1er1.1 it 
appet1r.\· in .\·11h.\'t'L'lit111 (I) tl11.1 r1.'t>.I. '''''' 
.\' u h ,\' I i I u I i II x I h e r I! 1· (J r t ,, I.' ••• ,, r ti 
' ' A() r 11i11 i ~ t r ~ l t t > r' ' ; 

c) par la suppres.si<Jn, au paragraphe f 4), des 
m<Jts <<la ('<Jmmission e.\·t c<>n,·aincue>> et <<elle 
peut>> et leur remplacement, respecti,·ement, par 
/es m<Jts <<I' Administrateur est con\·aincu>> et <<ii 
peut>>; 

d) par la suppression, au paragraphe (9), des 
mots «la Commission» et «qu 'elle estime» et 
leur remplacement, respecti\•ement, par les mots 
<<1' Administrateur>> et <<qu'il estime>>; 

e) par la suppression, au paragraphe ( 10), d~s 
mots «La Commission» et leur remplac~~nt 
par les mots << L 'Administrateur>>; 

/) par la suppression, au paragraphe (I I), d~s 
mots «a la Commission» et «celle-ci», ~t au 
paragraphe (ll), des mots «la Commllsion» ~I 
leur remplacement, respectil·ement, par ~s mots 
<<aupres de l ' Administrateur>> et <<celui-ci>>. '' 
<< l' Administrateur>>. 

12 L 'article 14 de cette loi est modijie par la sup
pression des mots «a la Commission» et «la Com
mission» et leur remplacement, nsp,cti'·~m~nt, par 
/es mots <(au pres de I' Administrateur.... ' ' 
<<I' Administrateur>>. 

13 I .. 'article 15 de cette loi est modifi~ par la sup
pression des mots «la ( .. ommission» '' «a la Com
mission» et leur remplacement. resp~cti'''m'nt. par 
/es mots <<l'Ad111i11istratet1r>> '' ((~1t1pres de 
I' Ad111i11ist rateur>>. 

14 /. 'article 16 de cette lt>i l'St n1t1<i~fij par "1 .tup
pressit1n tie.\· mtJt.~ «a la C .. ,1mmit.{it>n )> ' ' /,ur 
remplacen1en t par It' .\. mt> ts c.< ~l ll J' rl' ~ J l' 
I' Atl111i11ist r~ltt'tlr>>. 

15 / . 'arti,:le 17 ,,,. ,·ettt' lt>i t'.\·t n1t>clifit 
• 

11) f'tlr /11 .\·11p/Jrt'.\·.,·i1111. 1111 l''ur1.1trripht' (I). ''"·' 
''''''·'· «I 11 ( ·,,,,,,,,;.\.\·;,,,, }... 1.'t lt'11 r rt'm/'l•li't'mttn r 
1111r /1.1.\ · 111111.\· .. ,1 ' :\~t111i11i~tt~ltt'lll'' : 



(b) b)' striking out the K'Ords ''Board'' and 
••it'' wherel'er the)' appear in subsections (2) and 
(3) thereof and substituting therefor the words 
''Administrator'' and 4 'he'' respectii•e/)'; 

(c) by 

(i) striking out the words '•and the Board 
have'' where the)' appear in subsection (4) 
thereof and substituting therefor the word 
''has''; 

(ii) bJl striking out the words ''or its'' and 
''or it'' where the)' appear in subsection (4) 
thereof; 

(d) b)' striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsections (7) and (8) thereof and 
substituting therefor the word 
''Administrator''· , 

(e) by striking out the words ''Board'' and 
''it'' where they appear in subsection ( 10) 
thereof and substituting therefor the · words 
''Administrator'' and ''he'' respectively. 

• 

16 Section 18 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' where it appears therein 
and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

17 Section 20 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' where it appears therein 
and substituting therefor the word 
'' Administrator''. 

18 Section 21 of the said Act is amended 

(a) bJ' striking out the words '"Board'', ''its'' 
and ''it'' where theJ' appear in subsection (I) 
thereof and substituting therefor the words 
''Administrator'', ''his'' and ''he'' respectively; 

6 

b) par la suppression, au paragraphe (2), £fe~· 

mots <<la ( .. ommission>> et <<elle peut delii'rer>> et, 
au paragraphe (3), des mots <<la ('ommis.sion>> et 
<<elle doit>> et leur remplacement, respectit'e
ment, par /es mots <<I' Administrateur>> et <<ii 
peut delivrer>> et, <<I' Administrateur>> et <<ii 
doit >>; 

c) par 

(i) la suppression, au paragraphe (4), des 
mots <<et la Commission onl>> et leur 
remplacement par le mot <<a>>; 

(ii) par la suppression, au paragraphe (4), 
des mots <<doivent>> et <<leur avis>> et leur 
remplacement respectivement par /es m<>ts 
<<doit>> et <<son avis>>; 

d) par la suppression, aux paragraphes (7) et 
(8), des mots <<la Commission>> et leur remplace
ment par les mots <<I' Administrateur>>; 

e) par la suppression, au paragraphe (10), des 
mots <<la Commission>> et <<qu 'e/le estime>> et 
leur remplacement, respectivement, par /es mots 
<<L'Administrateur>> et <<qu'il estime>> . 

16 l 'article 18 de cette Loi est modifie par la sup
pression des mots <<la Commission>> et <<depose a la 
Commission>> et leur remplacement, respectii1e
ment, par /es mots <<I' Administrateur>> et <<depose 
aupres de I' Administrateur>>. 

t 7 l 'article 20 de cette loi est modi.fie par la sup
pression des mots <<la Commission>> et leur 
remplacement par Les mots <<l' Administrateur>>. 

18 l 'article 21 de cette loi est modi.fie 

a) par la suppression, au paragaphe ( /), des 
mots <<La (,"'ommission>>, <<elle delegue>> et <<p<Jur 
la representer>> et leur remplacement. re.specti11e
ment, par Jes mots <<L' Administratct1r>>, <<ii 

delegue>> et <<pour le representer>>; 



(b) b)' striking out the tt'ords ''Board'· and 
''its'' wherever the)' appear in subsection (2) 
thereof and substituting there/ or the tt•ords 
'~Administrator'' and ''his'' respectii1e/J1

; 

(c) by striking out the words ''Board'' and 
''it'' where they appear in subsection (3) thereof 
and substituting there/ or the words ''Ad
ministrator'' and ''him'' respective/)'; 

(d) by striking out the words ''Board." and 
''its'' where they appear in subsections (4) and 
(5) thereof and substituting therefor the words 
''Administrator'' and ''his'' respectively. 

19 .. 5ection 22 of the said Act is amended by strik
ing out the words ''Board'', ''its'' and ''it'' where 
they appear therein and substituting therefor the 
words ''Administrator'', ''his'', and ''he'' 
respectively. 

20 Section 23 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' where it appears therein 
and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

21 Section 24 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words ''Board'', ''it'' 
and ''its'• where they appear in subsection (I) 
thereof and substituting there/ or the words 
''Administrator'', ''he'' and ''his'' respectively; 

(b) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsection (3) thereof and 
substituting therefor the word 
''Administrator''. 

22 L5ection 25 of the said Act is amended 

(a) bJ' striking out the words ''Board'', ''its'' 
and ''it'' where they appear in subsections (I) 

7 

b) par la suppression, au paragraphe (2), des 
mots <<La Commission>>, <<qu 'elle a deleguee 
pour la representer>>, <<la Commission>> et <<Si 
celle-ci l'exige>> et leur remplacement, respective
ment, par /es mots << L 'Administ rateu r>>, << q u 'ii a 
de leg u e pour I e representer>>, << l' Ad
minist rateur>> et <<Si celui-ci l'exige>>; 

c) par la suppression, au paragraphe (3), des 
mots <<la Commission>> et <<elle peut nommer>> et 
leur remplacement, respectivement, par les mots 
<<I' Administrateur>> et <<ii peut nommer>>; 

d) par la suppression, aux paragraphes (4) et 
(5), des mots <<la Commission>> et leur remplace
ment par /es mots <<I' Administrateur>>. 

19 L 'article 22 de cette loi est modifie par la sup
pression des mots <<la Commission>>, <<elle peut>> et 
<<lorsqu 'elle estime>> et leur remplacement, respec
tivement, par /es mots <<I' Administrateur>>, <<ii 
peut>> et <<lorsqu'il estime>>. 

20 L 'article 23 de cette loi est modifie par la sup
pression des mots <<la Commission>> et leur 
remplacement par Jes mots <<I' Administrateur>>. 

21 L 'article 24 de cette loi est modifie 

a) par la suppression, au paragaphe (1), des 
mots <<La Commission>>, <<lorsqu 'elle est sur le 
point>> et <<la Commission>> et leur remplace
ment, respectivement, par /es mots <<L' Ad
ministrateur>>, <<lorsqu'il est sur le point>> et 
<<I' Administrateur>>; 

b) par la suppression, au paragraphe (3), des 
mots <<la Commission>> et leur remplacement par 
les mots <<I' Administrateur>>. 

22 l 'article 25 de cette Loi est modifie 

a) par la suppression, aux paragraphes (I) et 
(2), des mots <<la Commission>>, <<elle peut, pour 



and (2) thereof and substituting there/ or the 
words ''Administrator'', ' ' his'' and ''he'' 
respective/)'; 

(b) b)' striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsection (3) thereof and 
substituting therefor the word 
'' Administrator''. 

23 Subsection 28(/) of the said Act is amended bJ' 
striking out the words ••Board' ' and ''its'' where 
theJ' appear therein and substituting therefor the 
words ''Administrator'' and ''his'' respectively. 

24 .. Section 30 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' where it appears therein 
and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

2S .5ection 32 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' wherever it appears 
therein and substituting there/ or the word 
''Administrator''. 

26 .~·ection 33 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' wherever it appears 
therein and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

27 .~·ection 34 of the said Act is amended by strik
ing out the word ''Board'' wherever it appears 
therein and substituting therefor the word 
''Administrator''. 

28 .\'ection 35 of the said Act is amended by .'itrik
ing out the word.5 ''Board'' and ''it'' wherever they 
appear therein and substituting there/ or the word.\· 
''Admini~trator'' and ''him'' re.\·pective/)'. 

29 .\·ection 3 7 rJ/ the .s·aid A ct i\· amended 

(a) hJ' .'itrikinx lJUt the H-'<Jrd ''Rt>ard'' where it 
appear.r in .s·ub.\ectir>n (2) therei>f and 
.5 u b .s t i t u t i n g t h e r e f t> r t h e w fJ r d 
'' Admini~trator''; 

la representer>> <</Ja ('<Jmmis.5i<Jn>>. <<elle en
quite>> et <<elle a delegue>> et /e11r remplacement. 
re.5pectii·ement, par le.\· mtJt.\· <<,, A<l
ministrateur>>, <<ii pcut, pt1ur le repre~cn-ter>>, 
<< L 'Administrateur>>, <<ii cr1quctc>> et <<ii a 
delegue>>; 

b) par la suppression, au paragraphe (3), de.'i 
mots «la Commission» et leur remplacement par 
/es mots <<I' Administ rateur>>. 

23 le paragraphe 28( I) de cette loi est modifie par 
la suppression des mots «IJa Commission>> et leur 
remplacement par Les mots << L' Administ rateur>>. 

24 l 'article 30 de cette loi est modi.fie par la !;up
pression des mots «l .. a (,ommission>> et leur 
remplacement par Les mots << L' Administ rat cur>>. 

2S l 'article 32 de cette loi est modi.fie par la sup
pression des mots <<la ('ommission>> et <<celle-ci>> et 
leur remplacement, respectivement, par /ej· m<>ls 
<<I' Administrateur>> et <<celui-ci>>. 

26 l 'article 33 de cette loi est mtJdifie par la sup
pression des mots (<la ('ommil·l·i,>n>> et leur 
remplacement par lel· mots <<l'Administrateur >> . 

27 l 'article 34 de cette loi e1·1 modi.fie par la sup
pression des mots ((/.;a l'ommission>> et <<la l'om
mission» et leur remplacement, re.fpectivement par 
I e s m o t s << L ' A d m i n i ~ t r a t c u r >> c t 
<<I' Adm1nistrateur>>. 

28 /.; 'article 35 de cette /<Ji e.\·t mt>difie par la .ftup
pre5·sion de.\· mot.\· <<la l'rJmmi\·.\·i,>n>> et <<qu 'elle>> et 
leur remplacement, re.\pectivement par le.\· mfJt.\· 
<<l'Admini~tratcur>> et ,,qu'il>>. 

29 IJ 'article 37 de cette /1Ji e.\·t mtJdifie 

a) par la .\·uppre.\'.\·i11n, au paraKaphe (2), de.\· 
mfJt.\· <<la (~·fJmmi.\·.\·i<Jn e.\·t reputee>> et leur 
remplacement par le.\ mtJ/.\ <<I' Admini\trat<:lJr c ~t 



(b) by striking out the words ''Board'' and 
''its'' where they appear in subsection (3) 
thereof and substituting there/ or the words 
''Administrator'' and ''his'' respectively,· 

(c) by striking out the word ''Board'' where it 
appears in subsection (4) thereof and 
substituting therefor the word 
''Administrator''. 

30 Section 38 of the said Act is amended by strik
ing out the words ''Board'' and ''its'' where they 
appear therein and substituting there/ or the word 
''Administrator'' and ''his'' respectively. . 

31 Section 39 of the said Act is amended 

(a) by striking out the words ''Board'' and 
''Board of Commissioners of Public Utilities'' 
where they appear therein and substituting 
there/ or the word ''Administrator''; 

(b) by striking out the words ''securities of
fered'' where they appear therein and 
substituting therefor the words ''securities of
fered for''. 

32 Paragraph 40(/)(e) of the said Act iJ an1ended 
by striking out the words ''Board of Commis
sioners of Public Utilities'' where they appear 
therein and substituting there/ or the word 
''Administrator''. 

33 Section 41 of the said Act is amended 

_(a) by striking out the words ''Board or the 
chainnan thereof'' where they appear in subsec
tion (3) thereof and substituting therefor the 
word '' Administrator''. 

• 

(b) by striking out the word ••Board'' where it 
appears in subsection (4) thereof and 
subs tit u ting therefor ·r he K' or d 
''Administrator''. 

34 ,~ection 42 of the said Act is amended bJ' strik· 
mg out the words ''Board'' and ''its'' K1herei1er 
the}' appear therein and substituting therefor the 
words ''Administrator'' and ''his'' respectii1el)1

• 
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b) par la suppression, au paragraphe (3), des 
mots <<la Commission>> et leur remplacement par 
/es mots <<I' Administrateur>>; 

c) par la suppression, au paragraphe (4), des 
mots <<la Commission, mais non contre elle>> et 
leur remplacement par Les mots <<I' Ad
ministrateur, mais non contre lui>>. 

30 L 'article 38 de cette loi est modi.fie par la sup
pression des mots <<la Commission>> et leur 
remplacement par /es mots <<I' Administrateur>>. 

31 l 'article 39 de cette loi est modlfli 

a) par la suppression des mots <<la Commis
sion>> et <<la Commission des en/reprises de ser
vice public>> et leur remplacement par /es mots 
<<I' Administrateur>>; 

b) par la suppression dans la version anglaise 
des mots <<securities offered>> et leur remplace
ment par les mots <<securities offered for>>. 

32 L 'alinea 40(/)e) de cette Joi est modlfli par la 
suppression des mots <<la Commission des en
treprises de service public>> et leur remplacement 
par /es mots <<I' Administrateur>>. 

33 L 'article 41 de cette Joi est modi.fie 

a) par la suppression, au paragraphe (3), des 
mots «la Commission ou de son president» et 
leur rempJacement par /es mots 
<<I' Administrateur>>; 

b) par la suppression, au paragraphe (4), de 
mots «la Commission» et leur remp/acement P' 
les mots <<I' Administrateur>>. 

34 L 'article 42 de cette loi est modi.fie par la su 
pression des mots «la Commission» et u 
remplacement par Jes mots <<I' Administrateur>>. 



35 Section 43 of the said Act is amended bJ' strik
ing out the word ''Board'' wherever it appears 
therein and substituting there/ or the word 
''Administrator''. 

36 An Act to Amend the Security Frauds Preven
tion A ct, chapter 59 of the Acts of New Brunswick, 
1982, is repealed. 

37 This Act or any provision thereof comes into 
force on a day to be fixed by proclamation. 

10 

35 L 'articfe 43 de cette loi est modifie par la sup
pression des mots <<la Commission>>, <<celle-ci peut>> 
et <<est fondee>> et leur remplacement, respectii'e
ment, par /es mots <<I' Administrateur>>, <<cclui-ci 
peut>> et <<est fonde>>. 

36 La Loi modlfwnt la Loi sur la protection con
tre /es fraudes en matiere de valeurs, chapitre 59 des 
Lois du Nouveau-Brunswick de 1982, est abrogee. 

37 La presente Joi ou l'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera jixee 
par proclamation. · 
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